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Argumentaire de l’appel à communication de la 9eme Edition des journées scientifiques 

de la FLSL 

Dans le système éducatif, notamment africain, la culture et la langue sont des éléments 

essentiels et complémentaires tels deux facettes d’une même pièce de monnaie. Cela sous-

entend que langue et culture sont indissociables. Ce sont des éléments inséparables car il n’y a 

ni langue sans culture et ni culture sans langue. En vérité, la langue est le garant de la culture et 

cette dernière se manifeste à travers la langue. La perte ou la disparition d’une langue implique 

de facto la déperdition des valeurs et pratiques culturelles qu’elle comporte. En parlant de cette 

relation connexe entre langue et culture, Ngugi Wa Thiong’o (1993) dans Moving the Centre: 

The Struggle for Cultural Freedooms précise en ces termes : « Chaque langue a deux aspects. 

L’un de ses aspects est son rôle d’agent qui nous permet de communiquer les uns avec les autres 

dans notre lutte pour trouver les moyens de subsistance. L'autre est son rôle de porteur de 

l'histoire et de la culture1. » (p.30). En effet, cette référence permet de comprendre la corrélation 

existant entre langue et culture.  

      Pour rendre effective sa conquête et pour faire valoir aussi longtemps que possible sa 

domination, le colonisateur n’a-t-il pas interdit les langues locales (africaines) à l’école, dans 

les administrations et églises ? L’interdiction des langues locales dans les espaces « publics » 

signifierait la mort programmée des cultures africaines, voire la destruction de la quintessence 

de la civilisation africaine. Pour confirmer ce qui précède, Aboubacar Sidiki Coulibaly (2019), 

dans Defining African Literature in the Era of Globalization, rappelle : 

  « En plus du recours à la force et à l’administration coloniale, les colons britanniques et 

français ont imposé leurs langues aux peuples africains par le truchement de l’école et de 

l’église coloniales pour rendre leur conquête de l’Afrique effective et efficace […]. Ils savaient 

que la destruction des langues africaines pourrait facilement leur permettre d'avoir le dessus sur 

les Africains tout en contrôlant leurs esprits2. » (p.14). 

    L’un des problèmes majeurs de l’Afrique contemporaine réside dans la marginalisation des 

langues locales dans les systèmes éducatifs nationaux. Cette dernière situation n’est pas 

favorable à la culture de l’esprit du patriotisme, aujourd’hui, nécessaire pour la résolution de la 

crise multidimensionnelle que traverse le Mali. La marginalisation des langues africaines n’est 

pas sans impact concernant d’autres valeurs africaines. La marginalisation soulignée supra peut 

aussi conduire au rejet de soi et à la perte identitaire. Amadou Hampâté Ba magnifie le rôle de 

la culture dans le vivre ensemble en disant : « un peuple sans culture est un peuple sans âme. » 

Ainsi, la culture apparait telle une boussole pour la société en général et pour l’homme en 

particulier car à travers la langue, elle définit la façon de penser, de se définir par rapport aux 

autres, d’agir et de concevoir le monde tout autour de soi.     

    Comme souligné supra, la résolution de la crise au Mali nécessite un minimum de fibre 

patriotique. Le patriotisme, étant un élément important dans la socialisation et la construction 

de la personnalité, demeure une valeur cardinale de la culture, notamment africaine. En effet, 

le patriotisme est tributaire du système éducatif. Pour raison d’efficacité, de pertinence et 

d’adaptation aux réalités locales, le système éducatif ou l’éducation doit avoir comme 

fondement les hautes valeurs sociétales telles que le patriotisme. C’est pourquoi Buchi 

                                                 
1 Version originale: « Every language has two aspects. One aspect is its role as an agent that enables us to 

communicate with one another in our struggle to find the means for survival. The other is its role as a carrier of 

the history and the culture. »( Ngugi, p.30) 
2 Version orginale: « Beside to the use of force and the colonial administration, the British and French colonialists 

imposed their languages on local African peoples through the colonial school and church to make their conquest 

of Africa effective and efficient…They knew that the obliteration of African languages could easily enable them 

to have an upper hand over Africans by mentally controlling their minds. »(Coulibaly,p.14). 
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Emecheta dans Double Yoke (1982) disait : « Le bien le plus précieux qu’un être humain devrait 

acquérir est l’éducation. Et une bonne éducation est celle qui enseigne des hautes valeurs 

morales et l’estime de soi3. » (Siro, p.83). Donc, il apparait évident que la langue, la culture et 

l’éducation demeurent trois vecteurs importants dans la culture du patriotisme et dans la 

construction de la citoyenneté nationale qui ont souvent fait défaut dans certaines régions 

africaines depuis les périodes de l’esclavage et la colonisation. Pour rappel, le colonisateur 

blanc avait utilisé l’éducation à travers la mise en place de l’école coloniale pour distiller et 

transmettre sa culture à l’Homme africain. Pour soutenir ce qui précède concernant les 

colonisés,  Essobiyou Siro (2009) écrit : « À l’époque coloniale, le colonisateur a construit des 

écoles pour que les colonisés acquièrent la culture occidentale et qu’ils soient des acteurs utiles 

dans l’entreprise coloniale4. » (p.84) 

   En effet, l’objectif principal de ces journées scientifiques est de discuter et de dessiner les 

voies par lesquelles la langue, la culture et l’éducation pourront contribuer à la culture du 

patriotisme en Afrique après les indépendances. Il s’agit d’interroger le rôle que pourraient 

jouer ces vecteurs cités précédemment dans la culture du patriotisme, dans la construction de la 

citoyenneté et dans la décolonisation linguistique, culturelle, politique et intellectuelle de 

l’Afrique contemporaine. Pour atteindre cet objectif et trouver des réponses idoines à la 

problématique posée, ces journées scientifiques de la FLSL s’articuleront autour des axes 

suivants :  

− Axe 1 : Enseignement, apprentissage et patriotisme 

− Axe 2 : Langue, culture, civilisation et patriotisme 

− Axe 3 : Littérature, système d’écriture et patriotisme 

− Axe 4 : Droit, communication, traduction et Patriotisme 

− Axe 5 : Education, citoyenneté et patriotisme 
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3 Version originale: « The most precious asset a human being should acquire is education. And a good education 

is the one that teaches high moral values and high self-esteem. » (Siro, p.83) 
4 Version originale: «In the colonial era, the colonizer built schools so that they would acquire Western culture 

and be useful tools in the colonial enterprise. »(Siro, p.83) 
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Résumé 

La langue qui fait l’objet de cet article est le marka parlé au Burkina Faso. Dans cette langue, les mots 

qui constituent la catégorie des numéraux cardinaux présentent des caractéristiques linguistiques 

spécifiques. La présente étude se propose de décrire leurs caractéristiques morphosyntaxiques à travers 

le parler du village de Bomboïla. La question d’étude est la suivante : quelles sont les caractéristiques 

morphosyntaxiques des numéraux cardinaux du marka ? Répondre à cette question nécessite de 

recueillir auprès d’informateurs de référence les dénominations des numéraux cardinaux et leurs usages 

dans la communauté linguistique marka. L’étude s’inscrit dans le cadre théorique du structuralisme à 

visée fonctionnaliste. Ce cadre théorique nous a permis d’analyser l’articulation entre les formes des 

unités linguistiques, leurs distributions et leurs fonctions syntaxiques dans le syntagme et dans la phrase. 

Il ressort en termes de résultats que les numéraux cardinaux ont des caractéristiques morphologiques, 

syntaxiques et sémantiques.  

Mots-clés Marka, morphologie, numéraux, sémantique, syntaxe. 

Abstract  

This article focuses on the Marka language spoken in Burkina Faso. In this language, the words that 

make up the category of cardinal numerals have specific linguistic characteristics. The present study 

proposes to describe their morphosyntactic characteristics through the Bomboïla village speech. The 

research question is: What are the morphosyntactic characteristics of Marka cardinal numerals? To 

answer this question, we need to gather information on the names of cardinal numerals and their uses in 

the Marka linguistic community from reference informants. The study falls within the theoretical 

framework of structuralism with functionalist intent. This theoretical framework has enabled us to 

analyze the articulation between the forms of linguistic units, their distribution and their syntactic 

functions in the syntagm and in the sentence. The results show that cardinal numerals have 

morphological, syntactic and semantic characteristics. 

Keywords: Marka, morphology, numerals, semantics, syntax. 

Introduction 

Le marka est une langue mandingue de l’Est du sous-groupe mandé-nord de la famille Niger-

Congo selon la classification généalogique des langues africaines faite par J. GREENBERG 

(1966). Le peuple marka du Burkina Faso est localisé dans la partie nord-ouest. On rencontre 

surtout les Markas dans les provinces de la Kossi, du Mouhoun, des Balé, et dans quelques 

localités du Sourou, du Nayala et des Banwa. Ils sont entourés par les Samo à l'Est et au Nord-

Est, les Bwaba et les Peuls à l'Ouest et au Sud, et les ethnies Gourounsi au Sud-Est. Selon N. 

DAO (2018) les locuteurs du marka sont estimés à trois cent quatre-vingt-dix mille (390 000) 

et selon les résultats du Cinquième Recensement Général de la Population et de l’Habitation du 

Burkina Faso (RGPH) 2019, la population résidente de 3 ans ou plus de la langue marka est 

1,6% de la population burkinabé. 

https://doi.org/10.62197/XFFK3248
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Cet article s’intéresse aux numéraux cardinaux du marka parlé au Burkina Faso. Parmi les 

travaux ayant pour objet cette langue, aucune étude n’a été consacrée à leur description. Par 

conséquent, nous nous proposons de faire une analyse linguistique afin de mettre en évidence 

leurs caractéristiques morphosyntaxiques. Ce qui nous amène à chercher à savoir quelles sont 

les caractéristiques morphosyntaxiques des numéraux cardinaux du marka. Cette interrogation 

a engendré trois questions spécifiques auxquelles nous voulons répondre dans la présente étude 

: 

-quelles sont les caractéristiques morphologiques des cardinaux ? 

-quelles sont les caractéristiques syntaxiques des cardinaux ? 

-quelles sont les caractéristiques sémantiques des cardinaux ? 

Répondre à ces questions nécessite de recueillir auprès d’informateurs de référence les 

dénominations des numéraux cardinaux et leurs usages dans la communauté linguistique marka 

de la commune rurale de Safané. L’analyse de ces informations nous permettra de cerner les 

symbolismes et la vision du monde qui sont rattachés aux numéraux cardinaux.  

L’orientation théorique de cette étude est le structuralisme à visé fonctionnaliste de Maurice 

HOUIS (1977) et de Dénis CREISSELS (1979). Nous appliquons cette théorie à la description 

morphosyntaxique des numéraux cardinaux à travers la méthode d'analyse de A. KEITA 

(2012).   

 

1. Méthodologie 

Les données empiriques sur lesquelles est basée notre étude ont été recueillies lors d’une 

enquête de terrain. Pour ce faire, nous avons, au préalable, élaboré un questionnaire 

grammatical constitués de 50 énoncés en français. Pour élaborer ce questionnaire, nous nous 

sommes inspiré de L. BOUQUIAUX et J. M. THOMAS (1976, 1987 a et b). Le recueil des 

données a été effectué lors d’un entretien auprès des locuteurs natifs de la langue vivant dans 

la commune de Safané. Le choix des informateurs a été conditionné par leur lieu de résidence 

et par leur maîtrise de la langue. La collecte des données s’est déroulée en quatre grandes étapes, 

à savoir : la constitution de corpus, l’élaboration du guide d’entretien avec des personnes 

ressources, le recueil d'informations sur les cardinaux et la transcription des données. Pour 

l’analyse des données, nous suivons le canevas de description des pronoms proposé par A. 

KEITA (2012) intitulé Esquisse d’un plan de description sémantico-référentielle des pronoms 

personnels des langues nationales. Ce plan propose cinq paliers d’analyse que sont les 

descriptions morphologique, syntaxique, sémantique, sémiotique et pragmatique. Tenant 

compte de nos objectifs, notre travail se limite aux trois premiers paliers (morphologique 

syntaxique et sémantique). Aux plans morphologique et syntaxique, nous étudions les 

caractéristiques morphologiques et syntaxiques des numéraux cardinaux. Il s’agit de la 

description segmentale, la description suprasegmentale et la distribution des cardinaux dans le 

constituant nominal.  

Au plan syntaxique, nous nous intéressons à la relation entre les unités lexicales et le monde, 

c'est-à-dire les locuteurs et leur culture (vision des choses). Il s’agit d’analyser les usages 

particuliers des numéraux cardinaux. 
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2. Résultats 

Nous présentons les résultats de cette étude en trois grandes parties : la première partie fait la 

description morphologique des numéraux cardinaux, la deuxième partie s’intéresse à leur 

description syntaxique et la troisième porte sur leurs caractéristiques sémantiques. 

2.1. Description morphologique des numéraux cardinaux 

Les numéraux cardinaux du marka ont des caractéristiques suprasegmentales et des 

caractéristiques segmentales qu’il convient de décrire. 

2.1.1. Description suprasegmentale des numéraux cardinaux 

Dans la description suprasegmentale, il est question des schèmes tonals des numéraux 

cardinaux. Le schème tonal est le ton ou l’ensemble des tons qui sont inhérents à n’importe 

quelle unité lexématique. Il est question des schèmes tonals des numéraux cardinaux simples et 

les schèmes tonals des numéraux cardinaux complexes.  

2.1.1.1. Schèmes tonals des numéraux cardinaux simples  

Les numéraux cardinaux simples peuvent être subdivisés au niveau tonal en quatre classes 

tonales : la classe des numéraux cardinaux simples à schèmes tonal H, la classe des numéraux 

cardinaux simples à schèmes tonal B, la classe des numéraux cardinaux simples à schèmes tonal 

HB et la classe des numéraux cardinaux simples à schème tonal BH. 

Les numéraux cardinaux simples de la classe tonal H 

Les numéraux cardinaux simples de la classe tonal H sont ceux ayant les schèmes tonals H et 

HH. Quatre (4) numéraux cardinaux sont de ce schème tonal.  

Il s’agit de : 

Schème H :   flá « Deux »   bá « Huit cents » 

Schème HH :  sábá « Trois »   dɛ́bɛ́ « Quarante » 

Les numéraux cardinaux simples de la classe tonale B 

La catégorie des numéraux cardinaux simples de la classe tonale B sont ceux composés des 

schèmes B, BB, BBB et BBBB. Ils sont au nombre de neuf (9). 

Il s’agit de : 

Schème tonal B :   tàn « Dix » 

Schème tonal BB :  cèèn « Un »  nɛ̀yì « Quatre »  lùù « Cinq »  

wɔ̀ɔ̀ « Six »   sìì « Huit » cɛ̀mɛ̀« Quatre vingts » 

Schème tonal BBB :   mìlìɔ̀n « Million » 

Schème tonal BBBB : mìlìyàrì « Milliard » 

 

Les numéraux cardinaux simples de la classe tonale HB 
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La catégorie des numéraux cardinaux simples de la classe tonale HB sont ceux ayant les 

schèmes tonals HB et HHBB. Trois (3) numéraux cardinaux simples appartiennent à cette 

catégorie tonale. Il s’agit de : 

Schème tonal HB :  kɔ́ndɔ̀ « Neuf »  múɔ̀n « Vingt » 

Schème tonal HHBB : mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ « Soixante » 

Le numéral cardinal simple de la classe tonale BH 

Nous avons identifié un seul numéral cardinal simple de la classe tonale BH. Il s’agit de : 

wènwlá « Sept ». 

On retiendra que les numéraux cardinaux simples appartiennent à quatre classes tonales. Quatre 

(4) cardinaux simples relèvent de la classe tonale H, neuf (9) de la classe tonale B, trois (3) de 

la classe tonale HB et un (1) numéral de la classe tonale BH. Qu’en est-il du schème tonal des 

numéraux cardinaux complexes ? 

2.1.1.2. Schèmes tonals des numéraux cardinaux complexes  

Les numéraux cardinaux complexes du marka sont des syntagmes nominaux. Nous y 

reviendrons dans la description segmentale. Les schèmes tonals des numéraux cardinaux 

complexes peuvent être répartis en trois catégories en fonction du schème tonal de l’initial du 

numéral complexe. L’initial du numéral cardinal complexe peut appartenir : 

- à la classe tonale H  

- à la classe tonale B  

- à la classe tonale HB. 

✓Les numéraux cardinaux complexes dont l’initial appartient à la classe tonale H 

Lorsque l’initial du numéral cardinal complexe appartient à la classe tonale H, la base du 

numéral cardinal complexe est bá « Huit cents » ou dɛ́bɛ́ « Quarante ». Chaque numéral simple 

conserve son ton de base. 

Exemples 1 : 

bá  flá  « Mille six cents »   bá cèèn nì  flɛ́ndɛ́bɛ́  « Mille » 

H H      H BB B HHH 

dɛ́bɛ́ tàn « Cinquante »   dɛ́bɛ́  nì  sábá   « Quarante-trois » 

HH  B      HH B HH 

✓Les numéraux cardinaux complexes dont l’initial appartient à la classe tonale B 

Lorsque l’initial du cardinal complexe appartient à la classe tonale B, la base du numéral 

cardinal complexe est cɛ̀mɛ̀ « Quatre-vingts » ou tàn « Dix ». Chaque numéral simple conserve 

son ton. 

Exemples 2 : 

cɛ̀mɛ̀  flá « Cent soixante »  cɛ̀mɛ̀  lùù « Quatre cents » 



|| Nébremy DAO || __________________________________________________________________________ Kurukan fuga 

Kurukan Fuga| Hors-Series N°3   161 

BB H     BB BB 

tàn  nì  flá « Douze »  tàn  nì  sìì « Dix-huit » 

B B H    B B BB 

✓Les numéraux cardinaux complexes dont l’initial appartient à la classe tonale 

HB 

Lorsque l’initial du numéral cardinal complexe appartient à la classe tonale HB, la base du 

numéral cardinal complexe est múɔ̀n « Vingt » ou mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ « Soixante ».  

Chaque numéral simple du complexe conserve son ton. 

Exemples 3 : 

múɔ̀n  nì  flá  « Vingt-deux »  múɔ̀n   nì  tàn  « Trente » 

HB B H     HB  B B 

mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ nì sábá « Soixante-trois »  mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ nì lùù « Soixante-cinq » 

HHBB     B   HH     HHBB     B   BB 

De ce qui précède, les schèmes tonals des numéraux cardinaux simples du MB se 

répartissent en quatre classes tonales : la classe tonale H, la classe tonale B, la classe tonale HB 

et la classe tonale BH. La classe tonale H est composée des schèmes tonals H et HH. La classe 

tonale B est composée des schèmes tonals B et BB. La classe tonale HB, elle est composée des 

schèmes tonals HB et HHBB. La quatrième classe n’est composée que du schème tonale BH. 

Les schèmes tonals des numéraux cardinaux complexes du M.B sont de trois types en fonction 

du schème tonal de l’initial du complexe. L’initial peut appartenir à l’une des classes tonales 

des numéraux cardinaux simples (H, B et HB). Lorsque l’initial du complexe appartient à la 

classe tonale H, la base du numéral cardinal complexe est bá « Huit cents » ou dɛ́bɛ́ 

« Quarante ». Lorsque l’initial du numéral cardinal complexe appartient à la classe tonale B, la 

base du numéral cardinal complexe est cɛ̀mɛ̀ « Quatre-vingts » ou tàn « Dix ». Lorsque l’initial 

du numéral cardinal complexe appartient à la classe tonal HB, la base du numéral complexe est 

múɔ̀n « Vingt » ou mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ « Quatre-vingts ». Les schèmes tonals des numéraux cardinaux 

complexes du M.B étant décrits, qu’en est-il de leurs formes segmentales ? 

2.1.2. Description segmentale des numéraux cardinaux  

Sur le plan segmental, le système des numéraux cardinaux se compose de numéraux cardinaux 

de forme simple et de numéraux cardinaux de forme complexe. Les numéraux cardinaux 

présentent aussi des variantes. 

2.1.2.1. Les numéraux cardinaux simples 

Les numéraux cardinaux simples sont ceux qui ne peuvent pas être segmentés en unité minimale 

de signification. Il s’agit des numéraux cardinaux ci-après : 

cèèn   « un »     flá  « deux » 

sábá  « trois »    nɛ̀yì  « quatre » 
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lùù  « cinq »    wɔ̀ɔ̀  « six » 

wènwlá « sept »    sìì  « huit » 

kɔ́ndɔ̀  « neuf »   tàn  « dix » 

múɔ̀n  « vingt »   dɛ́bɛ́  « quarante » 

mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ « soixante »   cɛ̀mɛ̀  « quatre vingts » 

bá  « huit cents »   mìlìɔ̀n  « million » 

mìlìyàrì « milliard » 

2.1.2.2. Les numéraux cardinaux complexes 

Les numéraux cardinaux complexes sont de quatre types : les numéraux cardinaux formés à 

partir d’un nom et d’un numéral cardinal, les numéraux cardinaux formés par juxtaposition de 

numéraux cardinaux, les numéraux cardinaux formés par soustraction et les numéraux 

cardinaux formés à partir d’une coordination.  

 

✓ Les numéraux cardinaux complexes formés d’un nom et d’un numéral 

Les cardinaux complexes formés à partir d’un nom et d’un numéral sont des syntagmes 

complétifs à structure immédiate. En rappel, le syntagme complétif est tout syntagme constitué 

par deux constituants nominaux unis par une relation syntaxique telle que l'un complète l'autre 

: l'un est le complétant, l'autre est le complété. En marka, l'ordre séquentiel d'un tel syntagme 

est complétant (Ct) + complété (Cé). La mise en forme du syntagme complétif en marka se 

révèle à travers deux constructions : la construction médiate et la construction immédiate. Dans 

les numéraux cardinaux complexes formés à partir d’un nom et d’un numéral, le nom est le 

complétant et le numéral simple est le complété. Ces numéraux cardinaux sont au nombre de 

deux. Il s’agit des numéraux ci-après : 

mɛ́ɛ́kà « marka »  + cɛ̀mɛ̀ → mɛ́ɛ́kà cɛ̀mɛ̀  « quatre vingts » 

Ct     Cé  

sírámáyàà « islamique »  +  cɛ̀mɛ̀ → sírámáyàà cɛ̀mɛ̀  « cent » 

Ct     Cé  

Dans la numération, cɛ̀mɛ̀ est polysémique. D’où la nécessité de toujours préciser dans la 

communication le cɛ̀mɛ̀ dont on parle.  

✓ Les numéraux cardinaux complexes formés par juxtaposition 

Les numéraux cardinaux complexes formés par juxtaposition sont aussi des syntagmes 

complétifs à structure immédiate. Ces numéraux sont les multiples de cɛ̀mɛ̀ « quatre-vingts » et 

de bá « Huit cents ». 

‣ Les multiples de cɛ̀mɛ̀ « Quatre vingts » 
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Pour former les multiples de cɛ̀mɛ̀ « quatre vingts », le marka le place à l’initiale comme 

multiplicande et le fait suivre d’un numéral simple. Ces numéraux sont au nombre de huit. Il 

s’agit de : 

cɛ̀mɛ̀ flá   « Cent soixante »    cɛ̀mɛ̀ sábá  « Deux cent quarante » 

//quatre vingts/ deux//     //quatre vingts/ trois// 

cɛ̀mɛ̀ nɛ̀yì  « Trois cent vingt »    cɛ̀mɛ̀ lùù « Quatre cents » 

//quatre vingts/ quatre//    //quatre vingts/ cinq// 

cɛ̀mɛ̀ wɔ̀ɔ̀ « Quatre cent quatre vingts »   cɛ̀mɛ̀ wènwlá « Cinq cent soixante » 

//quatre vingts/ six//     //quatre vingts/ sept// 

cɛ̀mɛ̀ sìì « Six cent quarante »    cɛ̀mɛ̀ kɔ́ndɔ̀ « Sept cent vingt » 

//quatre vingts/ huit//     //quatre vingts/ neuf// 

‣ Les multiples de bá « Huit cents » 

La formation des multiples de bá « Huit cents » consiste à l’employer comme multiplicande à 

l’initiale et le faire suivre d’un autre numéral. Le numéral qui suit bá « Huit cents » peut être 

simple ou complexe. 

Exemples 4 : 

bá « huit cents » + numéral simple 

bá cèèn « Huit-cents »     bá flá  « Mille-six-cents » 

//huit cents/ un//     //huit cents/ deux// 

bá sábá « Deux-mille-quatre-cents »   bá nɛ̀yì « Trois-mille-deux-cents » 

//huit cents/ trois//     //huit cents/ quatre// 

bá lùù  « Quatre-mille »     bá wɔ̀ɔ̀ « Quatre-mille-huit-cents » 

//huit mille/ cinq//     //huit mille/ six// 

bá wènwlá « Cinq-mille-six-cents »    bá sìì « Six-mille-quatre-cents » 

//cinq mille/ sept//     //huit mille/ huit// 

bá kɔ́ndɔ̀ « Sept-mille-deux-cents » 

//huit mille/ neuf// 

bá « huit cents » + numéral complexe 

bá cɛ̀mɛ̀ flá    « Cent vingt-huit mille » 

//huit cents/quatre-vingts/ deux// 

bá cɛ̀mɛ̀ sábá   « Cent quatre-vingt-douze-mille » 

//huit cents/quatre vingts/ trois// 

bá cɛ̀mɛ̀ nɛ̀yì   « Deux cent cinquante-six mille » 
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//huit cents/quatre-vingts/ quatre// 

bá cɛ̀mɛ̀ lùù   « Trois cent vingt mille » 

//huit cents/quatre-vingts/ cinq// 

✓ Les numéraux cardinaux complexes formés par soustraction 

Les numéraux cardinaux complexes formés par soustraction se situent entre trente et huit cents. 

Ils sont formés à partir des multiples de cɛ̀mɛ̀ « quatre-vingts » moins tàn « dix ». Ces 

numéraux cardinaux ne sont pas des syntagmes nominaux car ils ont une structure dans laquelle 

on retrouve un prédicat verbal. Nous les considérons comme des formes phrastiques. 

Exemples 5 : 

cɛ̀mɛ̀ tàn k’á ɲàà [cɛ̀mɛ̀ tàn ɲàà]     « Soixante-dix » 

//quatre vingts/dix/ACP/il/manquer// 

cɛ̀mɛ̀ flá tàn k’á ɲàà [cɛ̀mɛ̀ flá tàn ɲàà]    « Cent cinquante » 

//quatre vingts/deux/dix/ACP/il/manquer// 

cɛ̀mɛ̀ sábá tàn k’á ɲàà [cɛ̀mɛ̀ sábá tàn ɲàà]    « Deux cent trente » 

//quatre vingts/trois/dix/ACP/il/manquer// 

✓ Les numéraux cardinaux complexes coordonnés  

Les numéraux cardinaux complexes formés par coordination ont en leur sein le coordinatif nì 

« et/avec ». Ils présentent une structure de syntagme coordinatif. Le syntagme coordinatif est 

formé à partir d’un coordinatif. Selon CREISSELS (1979 : 193) les coordinatifs sont « [Des] 

morphèmes relateurs [qui] opèrent entre deux termes entretenant une relation identique au 

reste de la construction à laquelle ils participent. » Le coordinatif du marka qui relie les 

numéraux est le morphème nì « et ». La structure interne des numéraux complexes 

coordonnés est : numéral + nì + numéral. Ces numéraux sont formés à partir des numéraux 

cardinaux suivants : tàn « dix », múɔ̀n « vingt », dɛ́bɛ́ « quarante », mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ « soixante », 

cɛ̀mɛ̀ « quatre vingts » et bá « huit cents ». 

‣Les numéraux à base de tàn « dix » 

La structure interne est : tàn + nì +numéral. Le numéral tàn « dix » se place à l’initial, il est 

suivi du coordinatif et le numéral. 

Exemples 6 : 

tàn nì cèèn  « onze »    tàn nì flá  « douze » 

//dix/COOR/un//    //dix/COOR/deux// 

tàn nì sábá « treize »    tàn nì nɛ̀yì « quatorze » 

//dix/COOR/trois//    //dix/COOR/quatre// 

tàn nì lùù  « quinze »    tàn nì wɔ̀ɔ̀  « seize » 

//dix/COOR/cinq//    //dix/COOR/six// 
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tàn nì wénwlà « dix-sept »    tàn ni sìì  « dix-huit » 

//dix/COOR/sept//    //dix/COOR/huit// 

tàn nì kɔ́ndɔ̀  « dix-neuf » 

//dix/COOR/neuf// 

‣Les numéraux à base de múɔ̀n « vingt » 

Le numéral múɔ̀n « vingt » se place à l’initial. Lorsque le numéral est de 1 à 10, il n’y a qu’un 

seul coordinatif. Mais lorsque le numéral est de 11 à 19, il y a une double coordination.  

-Numéral de 1 à 10 

La structure interne est : múɔ̀n + nì +numéral. 

Exemples 7 : 

múɔ̀n nì cèèn « vingt-et-un »    múɔ̀n nì flá « vingt-deux » 

//vingt/COOR/un//    //vingt/COOR/deux// 

múɔ̀n nì sábá  « vingt-trois »    múɔ̀n nì nɛ̀yì  « vingt-quatre » 

//vingt/COOR/trois//    //vingt/COOR/quatre// 

múɔ̀n nì lùù  « vingt-cinq »    múɔn nì wɔ̀ɔ̀ « vingt-six » 

//dix/COOR/cinq//    //vingt/COOR/six// 

múɔ̀n nì wénwlà « vingt-sept »    múɔn ni sìì « vingt-huit » 

//vingt/COOR/sept//    //vingt/COOR/huit// 

múɔ̀n nì kɔ́ndɔ̀ « vingt-neuf » 

//vingt/COOR/neuf// 

-Numéral cardinal de 11 à 19 

Lorsque le numéral est de 11 à 19, la structure interne du numéral complexe coordonné est : 

múɔ̀n + nì +tàn + nì + numéral. Toutefois, cette structure peut avoir deux interpretations qui 

sont : 

múɔ̀n + nì +tàn + nì + numéral = 

i) (múɔ̀n nì tàn) nì numéral  « (20 +10) + numéral »   

ou 

ii) múɔ̀n nì (tàn nì numéral)  « 20 + (10 + numéral » 

Pour lever l’équivoque, à l’état actuel de la langue, le premier nì a subi un phénomène 

d’amuïssement total. C’est ainsi que la structure interne des numéraux ci-après est : 

múɔ̀n tàn + nì + numéral. 

Exemples 8 : 

múɔ̀n tàn nì cèèn « trente-et-un »    múɔ̀n tàn nì flá « trente-deux » 



MORPHOSYNTAXE DES NUMERAUX CARDINAUX DU MARKA 

166  Actes de la 9eme journée scientifique | 157 - 179 

//vingt/dix/COOR/un//    //vingt/dix/COOR/deux// 

múɔ̀n tàn nì sábá « trente-trois »    múɔ̀n tàn nì nɛ̀yì « trente-quatre » 

//vingt/dix/COOR/trois//    //vingt/dix/COOR/quatre// 

múɔ̀n tàn nì lùù « trente-cinq »    múɔn tàn nì wɔ̀ɔ̀ « trente-six » 

//dix/dix/COOR/cinq//    //vingt/dix/COOR/six// 

múɔ̀n tàn nì wénwlà  « trente-sept »    múɔ̀n tàn ni sìì  « trente-huit » 

//vingt/dix/COOR/sept//    //vingt/dix/COOR/huit// 

múɔ̀n tàn nì kɔ́ndɔ̀  « trente-neuf » 

//vingt/dix/COOR/neuf// 

‣Les numéraux cardinaux à base de dɛ́bɛ́ « quarante » 

Dans les numéraux complexes à base de dɛ́bɛ́ « quarante », dɛ́bɛ́ se place à l’initiale et est suivi 

du coordinatif nì et d’un numéral simple de 1 à 9. Lorsque le numéral est de 11 à 19, il y a une 

double coordination. 

-Numéral de 1 à 9 

La structure interne est : dɛ́bɛ́ + nì +numéral. 

Exemples 9 : 

dɛ́bɛ́ nì cèèn  « quarante-et-un »    dɛ́bɛ́ nì flá « quarante-deux » 

//quarante/COOR/un//    //quarante/COOR/deux// 

dɛ́bɛ́ nì sábá « quarante-trois »    dɛ́bɛ́ nì nɛ̀yì « quarante-quatre » 

//quarante/COOR/trois//    //quarante/COOR/quatre// 

dɛ́bɛ́ nì lùù « quarante-cinq »    dɛ́bɛ́ nì wɔ̀ɔ̀ « quarante-six » 

//quarante/COOR/cinq//    //quarante/COOR/six// 

dɛ́bɛ́ nì wénwlà « quarante-sept »    dɛ́bɛ́ ni sìì « quarante-huit » 

//quarante/COOR/sept//    //quarante/COOR/huit// 

dɛ́bɛ́ nì kɔ́ndɔ̀ « quarante-neuf » 

//quarante/COOR/neuf// 

-Numéral de 11 à 19 

Lorsque le numéral est de 11 à 19, la structure interne du numéral coordonné est : 

dɛ́bɛ́ + nì +tàn + nì + numéral. A l’état actuel de la langue, le premier nì a subi un phénomène 

d’amuïssement total car la structure interne de dɛ́bɛ́ + nì +tàn + nì + numéral est équivoque. 

C’est ainsi que la structure interne des numéraux ci-après est : dɛ́bɛ́ tàn + nì + numéral. 

Exemples 10 : 

dɛ́bɛ́ tàn nì cèèn « cinquante-et-un »   dɛ́bɛ́ tàn nì flá « cinquante-deux » 
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//quarante/dix/COOR/un//   //quarante/dix/COOR/deux// 

dɛ́bɛ́ tàn nì sábá « cinquante-trois »   dɛ́bɛ́ tàn nì nɛ̀yì « cinquante-quatre » 

//quarante/dix/COOR/trois//   //quarante/dix/COOR/quatre// 

dɛ́bɛ́ tàn nì lùù  « cinquante-cinq »   dɛ́bɛ́ tàn nì wɔ̀ɔ̀  « cinquante-six » 

//quarante/dix/COOR/cinq//   //quarante/dix/COOR/six// 

dɛ́bɛ́ tàn nì wénwlà  « cinquante-sept »   dɛ́bɛ́ tàn ni sìì « cinquante-huit » 

//quarante/dix/COOR/sept//   //quarante/dix/COOR/huit// 

dɛ́bɛ́ tàn nì kɔ́ndɔ̀ « cinquante-neuf » 

//quarante/dix/COOR/neuf// 

‣Les numéraux cardinaux à base de mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ « soixante »  

Dans ces numéraux, mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ « soixante » est aussi placé à l’initiale. Il est suivi du coordinatif 

nì « et » et d’un numéral simple de 1 à 9. 

Exemples 11 : 

mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ nì cèèn « soixante-un »    mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ nì flá « soixante-deux » 

//soixante/COOR/un//     //soixante/COOR/deux// 

mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ nì sábá « soixante-trois »    mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ nì nɛ̀yì « soixante-quatre » 

//soixante/COOR/trois//    //soixante/COOR/quatre// 

mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ nì lùù « soixante-cinq »    mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ nì wɔ̀ɔ̀ « soixante-six » 

//soixante/COOR/cinq//    //soixante/COOR/six// 

mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ nì wénwlà « soixante-sept »   mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ ni sìì « soixante-huit » 

//soixante/COOR/sept//    //soixante/COOR/huit// 

mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ nì kɔ́ndɔ̀ « soixante-neuf » 

//soixante/COOR/neuf// 

‣Les numéraux cardinaux à base de cɛ̀mɛ̀ « quatre-vingts »  

Les numéraux à base de cɛ̀mɛ̀ « quatre-vingts » sont de deux types : le premier type à la 

structure cɛ̀mɛ̀ + nì + numéral ; le deuxième type a la structure cɛ̀mɛ̀ + numéral + nì 

+numéral. 

Exemples 12 : 

La structure cɛ̀mɛ̀ + nì + numéral  

cɛ̀mɛ̀ nì cèèn « quatre-vingt-et-un »   cɛ̀mɛ̀ nì flá « soixante-deux » 

//quatre-vingt/COOR/un//   //quatre-vingts/COOR/deux// 

cɛ̀mɛ̀ nì sábá « quatre-vingt-trois »   cɛ̀mɛ̀ nì nɛ̀yì « quatre-vingt-quatre » 

//quatre-vingts/COOR/trois//   //quatre-vingts/COOR/quatre// 
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cɛ̀mɛ̀ nì lùù « quatre-vingt-cinq »   cɛ̀mɛ̀ nì wɔ̀ɔ̀  « quatre-vingt-six » 

//quatre-vingts/COOR/cinq//   //quatre-vingts/COOR/six// 

cɛ̀mɛ̀ nì wénwlà « quatre-vingt-sept »  cɛ̀mɛ̀ ni sìì « quatre-vingt-huit » 

//quatre-vingts/COOR/sept//   //quatre-vingt/COOR/huit// 

cɛ̀mɛ̀ nì kɔ́ndɔ̀ « quatre-vingt-neuf »   cɛ̀mɛ̀ nì tàn « quatre-vingt-dix » 

//quatre-vingts/COOR/neuf//   //quatre-vingts/COOR/dix// 

cɛ̀mɛ̀ nì múɔ̀n « cent» 

//quatre-vingts/COOR/vingt// 

-La structure cɛ̀mɛ̀ + numéral + nì +numéral 

cɛ̀mɛ̀ flá nì cèèn     « cent-soixante-et-un » 

//quatre-vingt/deux/COOR/un// 

cɛ̀mɛ̀ flá nì flá     « cent-soixante-deux » 

//quatre-vingts/deux/COOR/deux// 

cɛ̀mɛ̀ sábá nì sábá    « deux-cent quarante-trois » 

//quatre-vingts/trois/COOR/trois// 

‣Les numéraux cardinaux à base de bá « huit-cents » 

Dans ces numéraux, bá « huit-cents » se place à l’initiale. Il est suivi d’un numéral, lui aussi 

suivi d’un autre numéral par coordination. La structure interne est :   

bá + numéral +nì + numéral. 

Exemples 13 : 

bá cèèn nì flɛ́ndɛ́bɛ́     « Mille » 

//huit cents/ un/COOR/deux-cents// 

bá flá nì flɛ́ndɛ́bɛ́    « Mille-huit-cents » 

//huit cents/deux/COOR/deux-cents// 

bá sábá nì cèèn    « Deux-mille-quatre-cent-un» 

//huit cents/ trois/COOR/un// 

Notons que le numéral [bá cèèn nì flɛ́ndɛ́bɛ́] « mille » est aussi appelé [wàà cèèn] « mille ». 

Ce synonyme est un emprunt au dioula. 

Les numéraux [mìlìɔ̀n] « million » et [mìlìyàrì] « milliard », emprunts au français, ont aussi fait 

leur entrée dans le système de numération du marka. C’est ainsi que nous avons par exemple : 

mìlìɔn cèèn  « un million »   mìlìɔ̀n flá « deux millions » 

mìlìɔ̀n sábá « trois millions »  mìlìɔ̀n nɛ̀yì « quatre millions » 

et 
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mìlìyàrì lùù « cinq milliards »  mìlìyàrì wɔ̀ɔ̀ « six milliards » 

mìlìyàrì wènwlá « sept milliards »  mìlìyàrì sìì « huit milliards » 

2.1.2.3. Les variantes des numéraux cardinaux du marka 

Il existe plusieurs types de variantes en linguistique. Elles peuvent être phonétiques, 

phonologiques, morphologiques, orthographiques, contextuelles ou dialectales. Pour le cas des 

numéraux cardinaux, nous distinguons des variantes dialectales. La variante observée est 

relative au parler de la vieille génération et à celui de la nouvelle génération. La dénomination 

des dizaines de 20 à 100 étant très difficile à retenir, la nouvelle génération emprunte la 

numération du dioula, qui paraît très facile à retenir. Il en est de même pour les milliers. Nous 

présentons les (09) numéraux cardinaux empruntés au dioula dans le tableau ci-après : 

Tableau : Anciens et nouveaux numéraux cardinaux du marka 

Numéraux cardinaux  

Glose 
Anciens Nouveaux 

múɔ̀n tàn bísábá Trente 

dɛ́bɛ́ bínàànì Quarante 

dɛ́bɛ́ tàn bílùùrù Cinquante 

mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ bíwɔ̀ɔ̀rɔ̀ Soixante 

cɛ̀mɛ̀ tàn ɲàà bíwènwlá Soixante-dix 

cɛ̀mɛ̀ bísììgì Quatre-vingts 

cɛ̀mɛ̀ nì tàn bíkɔ́ndɔ̀ Quatre-vingt-dix 

cɛ̀ɛ̀n nì múɔ̀n cɛ̀mɛ̀ Cent 

bá cèèn nì cɛ̀mɛ̀ flá nì dɛ́bɛ́ wàà cèèn mille 

 

En résumé, au plan morphologique, les numéraux cardinaux du marka ont des 

caractéristiques suprasegmentales et des caractéristiques segmentales. Au niveau 

suprasegmental, les schèmes tonals des numéraux cardinaux simples se répartissent en quatre 

classes tonales : la classe tonale H, la classe tonale B, la classe tonale HB et la classe tonale 

BH. La classe tonale H est composée des schèmes tonals H et HH. La classe tonale B est 

composée des schèmes tonals B et BB. La classe tonale HB est composée des schèmes tonals 

HB et HHBB. La quatrième classe tonale n’est composée que du schème tonal BH. Les schèmes 

tonals des numéraux cardinaux complexes du M.B sont de trois types en fonction du schème 

tonal de l’initial du complexe. L’initial peut appartenir à l’une des classes tonales des numéraux 

cardinaux simples (H, B et HB). Lorsque l’initial du complexe appartient à la classe tonale H, 
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la base du numéral cardinal complexe est bá « Huit cents » ou dɛ́bɛ́ « Quarante ». Lorsque 

l’initial du numéral cardinal complexe appartient à la classe tonale B, la base du numéral 

cardinal complexe est cɛ̀mɛ̀ « Quatre-vingts » ou tàn « Dix ». Lorsque l’initial du numéral 

cardinal complexe appartient à la classe tonal HB, la base du numéral complexe est múɔ̀n 

« Vingt » ou mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ « Quatre-vingts ». 

Au niveau segmental, les numéraux cardinaux du marka sont de formes simples ou de formes 

complexes. Les numéraux cardinaux simples sont en majeure partie ceux allant de 1 à 10. Les 

numéraux cardinaux complexes sont au nombre de quatre types : les numéraux complexes 

formés à partir d’un nom et d’un numéral, les numéraux complexes juxtaposés, les numéraux 

complexes formés par soustraction et les numéraux complexes coordonnés par un coordinatif. 

Les deux premiers types sont des syntagmes complétifs. Les numéraux du troisième type ont 

des formes phrastiques. Les numéraux complexes du quatrième type sont des syntagmes 

coordinatifs.  

 Dans le paragraphe qui suit, nous décrivons les caractéristiques syntaxiques des numéraux 

cardinaux. 

2.2. Description syntaxique des numéraux cardinaux  

La description syntaxique des numéraux cardinaux consiste à déterminer leurs distributions et 

leurs rôles dans la phrase verbale, dans la phrase nominale et dans le syntagme spécificatif.  

2.2.1. Distribution et rôles syntaxiques des numéraux cardinaux dans  

  la phrase verbale 

Dans la phrase verbale, les numéraux cardinaux assument les mêmes rôles syntaxiques que les 

noms. Il s’agit des rôles syntaxiques de sujet, d’objet et de circonstant. 

✓ Rôle syntaxique de sujet 

Les numéraux cardinaux assument le rôle syntaxique de sujet en position initiale dans la phrase 

verbale. 

Exemples 14 :  

sábá  páárà    « Trois sont morts » 

  //NUM/mourir-ACP// 

  S P 

dɛ́bɛ́  páárà    « Quarante sont morts » 

  //NUM/mourir-ACP// 

  S P 

  ✓ Rôle syntaxique d’objet 

Dans la phrase verbale, les numéraux cardinaux du marka assument le rôle syntaxique d’objet 

en position médiane. Ils succèdent immédiatement au prédicatif verbal ní dans la phrase. 

Exemples 15 :  
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yáá  ní  sábá  páá   « Un lion a tué trois » 

  //lion/ACP/NUM/tuer// 

  S pv O V 

yáá  ní  dɛ́bɛ́  páá   « Un lion a tué quarante » 

  //lion/ACP/NUM/tuer// 

  S pv O V 

✓Rôle syntaxique de circonstant 

Dans la phrase verbale du marka, les numéraux cardinaux assument le rôle syntaxique de 

circonstant en position médiane. Dans ce rôle, ils sont marqués par une postposition. 

Exemples 16 : 

núúcìèé ní á zì sábá mà    « Le forgeron en a donné à trois » 

//forgeron-DEF/ACP/ANA/donner/NUM/POST// 

S pv O V C POST 

núúcìèé ní á zì dɛ́bɛ́ mà    « Le forgeron en a donné à quarante » 

//forgeron-DEF/ACP/ANA/donner/NUM/POST// 

S pv O V C POST 

2.2.2. Distribution et rôles syntaxiques des numéraux cardinaux dans  

  la phrase nominale 

La phrase nominale est celle dans laquelle la fonction de prédicat est assumée par un nominal 

combiné à un prédicatif non verbal. En marka, le numéral cardinal assume la fonction de 

prédicat dans la phrase nominale. Il se combine avec les prédicatifs non verbaux à valeur 

situative, à valeur d’identification et à valeur équative.  

✓ Numéral cardinal dans la prédication non verbale à valeur situative 

En rappel, la prédication non verbale à valeur situative consiste à localiser le référent d’une 

entité dans un lieu, dans le temps ou par rapport à une notion. Dans une telle construction, le 

terme nominal qui représente le lieu, le temps ou la notion forme le prédicat en s’associant au 

prédicatif non verbal à valeur situative. De même, le terme nominal qui renvoie au référent de 

l’entité que l’on situe est le sujet de la construction. En marka, le numéral cardinal assume le 

rôle syntaxique de sujet en position initiale dans la prédication non verbale à valeur situative.  

Exemples 17 : 

flá  yè  yán     « Deux sont ici »  

//deux/SIT/ici//  

S pnv P  

sábáū  tè  sò  wà   « Les trois ne sont pas à la maison » 
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//trois-PL/NEG/maison/NEG// 

S pnv P  pnv 

flá  yè  dèéū  kùɔ̀    « Deux sont à la suite des enfants »  

//deux/SIT/enfant-DEF/PL/derrière// 

S pnv P  POST 

Le numéral cardinal assume également la fonction de prédicat en s’associant au prédicatif non 

verbal [yè] (dans la construction affirmative) ou [tè wà] (dans la construction négative). Dans 

ce rôle, il est en position médiane suivi d’une postposition. 

Exemples 18 : 

mósò   yè  tàn  bɛ̀   « Dix sont mariés »  

//femme/SIT/dix/POST//   

S  pnv-P  POST    

mósò   tè nɛ̀yì  bɛ̀ wà   « Quatre ne sont pas mariés » 

//femme/NEG/quatre/POST/NEG// 

S –   pnv – P  – POST - pnv 

sáá   yè flá   bɛ̀   « Deux ont des moutons »  

//mouton/SIT/deux/POST//   

S pnv-P  POST    

sáá  tè sábá  bɛ̀ wà    « Trois n’ont pas de moutons » 

//mouton/NEG/trois/POST/NEG// 

S –  pnv – P –  POST – pnv 

✓ Numéral cardinal dans la prédication non verbale à valeur d’identification 

En rappel, la prédication non verbale à valeur d’identification met en jeu un nominal associé à 

un prédicatif non verbal à valeur d’identification. Une entité est identifiée à une autre sans être 

explicitement nommée, soit parce qu’elle est connue de l’allocutaire, soit parce que la situation 

de communication permet de l’identifier. Il s’en suit que l’énoncé correspondant à une telle 

identification n’a pas de terme sujet car celui-ci reste sous-entendu. En marka, le numéral 

cardinal assume la fonction de prédicat dans la phrase nominale qui relève de la prédication à 

valeur d’identification. Il se combine avec les prédicatifs non verbaux à valeur d’identification 

[mù] (affirmatif) et [tɛ̀ wà] (négatif). 

Exemples 19 :  

tàn mù « C’est dix »    tàn  tɛ̀  wà  « Ce n’est pas dix » 

//dix/IDEN//     //dix/NEG/NEG// 

N pnv      N NEG NEG 
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dɛ́bɛ́  mù « C’est quarante »   dɛ́bɛ́ tɛ̀ wà  « Ce n’est pas quarante » 

//quarante/IDEN//    //quarante/NEG/NEG// 

N pnv      N NEG NEG 

✓ Numéral cardinal dans la prédication non verbale à valeur équative 

La prédication non verbale à valeur équative est une structure qui met en jeu deux termes 

nominaux dont on affirme l’égalité ou non des référents. En d’autres termes, le référent du 

nominal qui entre dans la formation du prédicat est identifié à celui du terme sujet. En marka, 

le numéral cardinal assume le rôle syntaxique de sujet à l’initiale de l’énoncé. 

Exemples 20 : 

tàn  yè  mɛ́ɛ́kàú  yè   « Dix sont des Markas » 

//dix/EQ/marka-PL/EQ// 

sábáū  yè  sɔ́mɔ̀ú  yè    « Les trois sont des Samos » 

//trois-PL/EQ/Samo-PL/EQ// 

cèèn  yè  vúɔ́  yè   « Un est Bwa » 

//un/EQ/bwa/EQ// 

En récapitulatif, dans la phrase nominale, le numéral cardinal du marka assume le rôle 

syntaxique de sujet dans les prédications non verbales à valeur situative et équative en position 

initiale. Il assume la fonction de prédicat dans la prédication non verbale à valeur situative et 

dans celle d’identification en positions médiane et initiale. Dans le paragraphe qui suit, il est 

question de la distribution et du rôle syntaxique des numéraux cardinaux dans le syntagme 

spécificatif. 

2.2.3. Distribution et rôles syntaxiques des numéraux cardinaux dans  

  le syntagme de spécificatif 

Nous désignons comme syntagme spécificatif, le constituant nominal formé par l’association 

d’un substantif et d’un déterminant numéral.  

Dans le syntagme spécificatif, les numéraux cardinaux se postposent à une base nominale qu'ils 

déterminent quel que soit le rôle syntaxique du syntagme.  

Exemples 21 : 

Sujet : bá sábá páárà   « Trois chèvres sont mortes » 

  //chèvre/NUM/mourir-ACP// 

bá tàn páárà   « Dix chèvres sont mortes » 

  //chèvre/NUM/mourir-ACP// 

Objet : yáá ní bá sábá páá   « Un lion a tué trois chèvres » 

  //lion/ACP/NUM/chèvre/tuer// 

yáá ní bá tàn páá   « Un lion a tué dix chèvres » 
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  //lion/ACP/NUM/chèvre/tuer// 

Circonstant : á ní wɛ̀ɛ̀ zì mɔ̀ sábá mà « Il a donné de l'argent à trois personnes » 

  //il/ACP/argent/donner/personne/NUM/POST// 

á ní wɛ̀ɛ̀ zì mɔ̀ tàn mà « Il a donné l'argent à dix personnes » 

  //il/ACP/argent/donner//personne/NUM/POST// 

De ce qui précède, au plan syntaxique, le numéral cardinal du marka assume les rôles 

syntaxiques de sujet en position initiale, d’objet et de circonstant en position médiane dans la 

phrase verbale. Dans la phrase nominale, le numéral cardinal assume le rôle syntaxique de sujet 

dans les prédications non verbales à valeur situative et équative en position initiale. Il assume 

la fonction de prédicat dans la prédication non verbale à valeur situative et dans celle 

d’identification en positions médiane et initiale. Dans le syntagme spécificatif, il se postpose à 

un nom pour le spécifier. Nous retenons que les numéraux cardinaux font partie de la classe 

nominale du marka. Ils fonctionnent comme des déterminants dans un syntagme nominal de 

détermination et aussi comme des unités autonomes qui peuvent assumer un terme nominal 

d’un schème d’énoncé. D. CREISSELS (1991, p. 153), abonde dans le même sens en ces termes 

: 

« Dans la description d’une langue, les numéraux sont à envisager d’un double point de vue : 

- du point de vue de la façon dont ils s’associent aux substantifs ; 

- du point de vue de la structure du système de numération qu’ils constituent ». 

Dans le paragraphe qui suit, nous décrivons leurs caractéristiques sémantiques des numéraux 

cardinaux. 

2.3. Description sémantique des numéraux cardinaux du marka 

Sur le plan sémantique, les numéraux cardinaux du marka expriment la valeur quantitative, la 

valeur démonstrative, la valeur distributive et la valeur arithmétique. 

2.3.1. La valeur quantitative  

La quantité est tout ce qui peut être mesuré par un nombre, et par conséquent susceptible 

d’accroissement ou de diminution. Les numéraux cardinaux du marka véhiculent la valeur 

quantitative. Leur usage indique un nombre précis de leur référent.  

Exemples 22 : 

sáá flá « Deux moutons »     bá mɛ́íɲɛ̀mɛ̀  « Soixante chèvres » 

//mouton/deux//     //chèvre/soixante// 

mɔ̀ tàn náà «Dix personnes sont venues »   dɛ́bɛ́ ní á sɔ̀ɔ̀ « Quarante l’ont eu » 

//personne/dix/venir-DEF//    //quarante/ACP/il/gagner// 

2.3.2. La valeur démonstrative 

La valeur démonstrative fait référence à l’expression d’idée de monstration dans l’énoncé. Les 

numéraux cardinaux du marka ne s’emploient pas au défini-pluriel ; cependant, lorsqu’un 
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numéral cardinal est au défini ou au pluriel, il exprime une valeur démonstrative. Il permet 

d’indiquer que l’objet représenté se trouve, soit dans le texte, soit dans l’espace ou le temps, 

défini par la situation d’énonciation. 

Exemples 23 : 

mósó sábɔ́ū     « Ces trois femmes » 

//femme/trois-DEF-PL// 

dèn flɔ́ū     « Ces deux enfants». 

//enfant/deux-DEF-PL// 

zú nɛ̀yìú     « Ces quatre villages » 

//village/quatre-DEF-PL// 

mɔ̀ dɛ́bɛ́ū     « Ces quarante personnes » 

//personne/quarante-DEF-PL// 

2.3.3. La valeur distributive 

La valeur distributive fait référence au partage d’objets matériels entre des personnes. Elle est 

exprimée en marka par le redoublement du numéral cardinal.  

Exemples 24 : 

tàn tàn « dix chaque »    cèn cèn « un chacun 

//dix-dix//      //un-un// 

múɔ̀n múɔ̀n « vingt chaque »   flá flá « deux chacun » 

//vingt-vingt//     //deux-deux// 

dɛ́bɛ́ dɛ́bɛ́ « quarante chaque »  sábá sábá « trois chacun » 

//quarante-quarante//    //trois-trois// 

2.3.4. La valeur arithmétique 

Nous entendons par valeur arithmétique, le comptage de l’argent, l’indication du prix et les 

opérations arithmétiques. 

✓Le comptage de l’argent 

L’unité monétaire en marka est dààsì « monnaie ». Pour obtenir l’équivalent d’une somme en 

franc CFA, le marka procède par sa multiplication par cinq (5). 

Exemples 25 :  

dààsì cèèn  « 5 FCFA »    dààsì lùù  « 25 FCFA » 

//monnaie/un//     //monnaie/un// 

dààsì múɔ̀n « 100 FCFA »    dààsì cɛ̀mɛ̀ nì múɔ̀n « 500 FCFA » 

//monnaie/vingt//    //monnaie/quatre-vingts/COOR/vingt// 
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✓ L’indication du prix 

 L’indication du prix d’un article se fait par l’adjonction du suffixe [-tà] à un numéral cardinal 

simple ou complexe. Ce suffixe intervient dans la formation d'expression nominale signifiant « 

pour la somme de X francs ».  

Exemples 26 :  

cɛ̀mɛ̀ + -tà → cɛ̀mɛ̀tà   « Pour 400 FCFA » 

//quatre-vingts/ + DER// 

bá cèèn + -tà → bá cèèntà  « Pour 4000 FCFA » 

//quatre mille + DER// 

Lorsqu’il y a un redoublement du numéral cardinal simple ou du dernier formant du numéral 

cardinal complexe, le sens est « pour la somme de X francs l'unité » 

Exemples 27 : 

cɛ̀mɛ̀ cɛ̀mɛ̀+ -tà → cɛ̀mɛ̀ cɛ̀mɛ̀tà   « Pour 400 FCFA  l’unité» 

//quatre-vingts/ quatre-vingts + DER// 

bá cèèn cèèn+ -tà → bá cèèn cèèntà  « Pour 4000 FCFA l’unité » 

//quatre mille/un/ + DER// 

✓ Les opérations arithmétiques 

Les opérations arithmétiques sont l’addition, la soustraction, la multiplication et la division.  

L’addition en tant qu’opération est marquée par le coordinatif nì « et » pour les 

numéraux cardinaux simples et par le coordinatif discontinue kàkúà…mà « ajouter à » pour les 

numéraux cardinaux complexes. 

Exemples 28 : 

Numéraux cardinaux simples 

cèèn nì sábá ó yè nɛ̀yì yè     « un + trois = quatre » 

//un/COOR/trois/cela/est/quatre/égal// 

múɔ̀n nì mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ ó yè cɛ̀mɛ̀ yè    « vingt + soixante = quatre-vingts » 

//vingt/COOR/soixante/cela/est/quatre vingts/égal// 

Numéraux cardinaux complexes 

cɛ̀mɛ̀ lùù kàkúà múɔ̀n tàn mà, ó yè cɛ̀mɛ̀ lùù nì múɔ̀n tàn yè  

//quatre-vingts/cinq/COOR/vingt/dix/COOR/cela/est/quatre-

vingts/cinq/COOR/vingt/dix/égal// 

« Quatre cents + trente = quatre cent trente » 
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cɛ̀mɛ̀ flá kàkúà múɔ̀n tàn mà, ó yè cɛ̀mɛ̀ flà nì múɔ̀n tàn yè  

//quatre-vingts/deux/COOR/vingt/dix/COOR/cela/est/quatre-

vingts/deux/COOR/vingt/dix/égal// 

« Cent soixante + trente = cent quatre-vingt-dix » 

La soustraction en tant qu’opération est marquée par la particule de soustraction tárà « moins ». 

Exemples 29 : 

múɔ̀n, tàn tárà ó yè tàn yè   « Vingt moins dix = dix » 

//vingt/dix/moins/cela/ est/dix/égal// 

cɛ̀mɛ̀, múɔ̀n tárà, ó yè mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ yè  « Quatre-vingts moins vingt = soixante » 

//quatre-vingts/vingt/moins/cela/est/soixante/égal/ 

La multiplication en tant qu’opération est marquée par la particule de multiplication sízɔ̀ 

« multiplié par ». 

Exemples 30 : 

tàn sízɔ̀ flá ó mù múɔ̀n yè   « Dix multiplié par deux = vingt » 

//dix/multiplié par/deux/cela/est/vingt/égal// 

dɛ́bɛ́ sízɔ̀ sábá, ó mù cɛ́ndɛ́bɛ́ yè   « Quarante multiplié par trois = cent vingts » 

//quarante/multiplié par/trois/cela/est/cent vingts/égal// 

En fin, la division en tant qu’opération est marquée par la particule de division tàrànzɔ̀ « divisé 

par ». 

Exemples 31 : 

múɔ̀n tàrànzɔ̀ flá, ó mù tàn yè  « Vingt divisé par deux = dix » 

//vingt/divisé par/deux/cela/est/dix/égal// 

cɛ́ndɛ́bɛ́ tàrànzɔ̀ sábá, ó mù dɛ́bɛ́ yè  « Cent vingt divisé par trois = quarante » 

//cent vingts/divisé par/trois/cela/est/quarante/égal// 

 

Conclusion 

De ce qui précède, les numéraux cardinaux du marka ont des caractéristiques morphologiques, 

des caractéristiques syntaxiques et des caractéristiques sémantiques. Au plan morphologique, 

les caractéristiques des numéraux cardinaux se répartissent en caractéristiques 

suprasegmentales et en caractéristiques segmentales. Au niveau suprasegmental, les schèmes 

tonals des numéraux cardinaux simples se répartissent en quatre classes tonales : la classe tonale 

H, la classe tonale B, la classe tonale HB et la classe tonale BH. La classe tonale H est composée 

des schèmes tonals H et HH. La classe tonale B est composée des schèmes tonals B et BB. La 

classe tonale HB est composée des schèmes tonals HB et HHBB. La quatrième classe tonale 

est le schème tonale BH. Les schèmes tonals des numéraux cardinaux complexes sont de trois 
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types en fonction du schème tonal de l’initial du complexe. L’initial peut appartenir à l’une des 

classes tonales des numéraux cardinaux simples (H, B et HB). Lorsque l’initial du complexe 

appartient à la classe tonale H, la base du numéral cardinal complexe est bá « Huit cents » ou 

dɛ́bɛ́ « Quarante ». Lorsque l’initial du numéral cardinal complexe appartient à la classe tonale 

B, la base du numéral cardinal complexe est cɛ̀mɛ̀ « Quatre-vingts » ou tàn « Dix ». Lorsque 

l’initial du numéral cardinal complexe appartient à la classe tonal HB, la base du numéral 

complexe est múɔ̀n « Vingt » ou mɛ́íɲɛ̀mɛ̀ « Quatre-vingts ». Au niveau segmental, les 

numéraux cardinaux sont de formes simples ou de formes complexes. Les numéraux cardinaux 

simples sont en majeure partie ceux allant de 1 à 10. Les numéraux cardinaux complexes sont 

au nombre de quatre types : les numéraux complexes formés à partir d’un nom et d’un numéral, 

les numéraux complexes juxtaposés, les numéraux complexes formés par soustraction et les 

numéraux complexes coordonnés par un coordinatif. On observe une variation dialectale des 

numéraux cardinaux à partir des dénominations des dizaines de 30 à 100. Il en est de même 

pour les milliers. Cette variation s’observe dans le parler de la jeune génération. 

Au plan syntaxique, les numéraux cardinaux assument les rôles syntaxiques de sujet en position 

initiale, d’objet et de circonstant en position médiane dans la phrase verbale. Dans la phrase 

nominale, les numéraux cardinaux assument le rôle syntaxique de sujet dans les prédications 

non verbales à valeur situative et équative en position initiale. Ils assument la fonction de 

prédicat dans la prédication non verbale à valeur situative et dans celle d’identification en 

position médiane et initiale. Dans le syntagme spécificatif, les numéraux cardinaux se 

postposent à un nom pour le spécifier. Au plan sémantique, les numéraux cardinaux expriment 

la valeur quantitative, la valeur démonstrative, la valeur distributive et la valeur arithmétique. 

Pour une description complète des numéraux cardinaux, la prise en compte de leurs 

caractéristiques sémiotique et pragmatique est nécessaire. Un tel travail se fera dans une 

description antérieure. 
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